
M ij nwerkerstaal i n  Nederland en Vlaanderen 

Ton van de Wijngaard 

In leiding 
In 1 974 werden de laatste 2 mij nen in  Nederlands L imburg 
gesloten en in 1 992 g ing in  Belg isch L imburg als laatste de 
mijn  in  Zolder d icht. Met d ie s lu it ing kwam een einde aan een 
periode die ongeveer 1 00 jaar een du idel ijk  stempel heeft 
gedrukt op het economische, maatschappel ijke en cu ltu rele 
leven in  deze twee provincies. Voor de beide L imburgen geldt 
dat de grootschal ige ontg inn ing van kool lagen pas dateert 
van het e inde van de negentiende eeuw en het begin  van de 
twintigste . De mijnbouwterminologie is dus, in tegenste l l ing tot 
veel andere vakta len ,  overwegend van jonge datum .  Maar ook 
op andere punten wijkt ze af van het trad itionele patroon .  Het 
begrip m ijnbouwtaal is bijvoorbeeld de overkoepelende term voor 
versch i l lende beroepen d ie we binnen de mijn  aantroffen :  dat van 
de houwer, van de stutter, van de sch ietmeester, enzovoorts . 
I n  1 989 is deze vaktaal vastgelegd in  een afleveri ng van het 
Woordenboek van de Limburgse Dialecten (WLD) .  (Noot 
1 )  De materiaalverzamel ing en enquêtering daarvoor heeft 
plaatsgevonden in  de eerste helft van de jaren tachtig van de 
vorige eeuw. Toen waren er nog volop mijnwerkers - ook in 
Nederlands L imburg - die het m ijnbedrijf van d ichtbij hadden 
meegemaakt. 

1 .  Het gebied 

Het Nederlands L imburgse en het Belgisch L imburgse 
mijnbouwgebied zijn onderdeel van hetzelfde steenkoolbekken .  
Het strekt zich u i t  van de omgeving van Aken in  Du itsland v ia  het 
zuiden van Nederlands L imburg tot i n  de buurt van Antwerpen 
in het westen .  In het daar meer ten zuiden van gelegen 
steenkoolbekken vinden we de mijnbouwgebieden van Luik en 
van de Borinage. Meer noordel ijk  in Nederlands L imburg loopt 
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nog een ander steenkoolgebied . Daar is men in  de jaren zestig _ -,:§'#��� 
i n  Vlodrop nog begonnen met het aanleggen van een n ieuwe�-:-:, 

�·rifii!! 
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' Pompenwerck' , afkomstig u it het mijnbouwgebied rond Kerkrade 

'Hond(t)' voor het ondergrondse transport van de kolen,  afkomstig uit het mijn­
bouwgebied rond Kerkrade 



mijn ,  de Beatrix, maar d ie is nooit in exploitatie genomen .  
I n  de beide L imburgen bevonden zich in  totaal 19  mijnen 
waarvan 7 in  Belgisch L imburg en 1 2  in  Nederlands L imburg .  
I n  Belg isch L imburg waren dat van west naar oost de  m ijnzetels 
van Beringen,  Zolder en Houthalen,  de gemeente Genk met de 
mijnzetels van Zwartberg ,  Winterslag en Waterschei en de meest 
oostel ijke mijn  in Eisden . I n  Nederlands L imburg bevonden zich 
twaalf m ijnen . Daarvan waren er acht particu l iere mijnen en vier 
staatsmijnen die door de overheid werden geëxploiteerd . Dat 
waren van west naar oost de Maurits ( in  Geleen) ,  de Emma 
(Hoensbroek), de Hendrik  ( in  Brunssum)  en de Wi lhelmina ( in 
Schaesberg) .  Van de 8 part icu l iere m ijnen waren er vier van 
het Oranje-Nassau concern (de mijnzetels Oranje Nassau 1 ,  1 1 1  
e n  I V  i n  Heerlen e n  d e  Oranje Nassau I l  i n  Schaesberg ) ,  twee 
van Laura en Vereen ig ing (de mijnen Lau ra en de J u l ia ,  beide 
in Eygelshoven) en daarnaast nog de Doman iale m ijn  en de 
Wil lem-Sophia, beide in  Kerkrade. Ten oosten van Nederlands 
Limburg bevond het m ijnbouwgebied van Aken met een tiental 
steenkoolm ijnen . De laatste nog in productie zijnde m ijnen u it d it 
Du itse gebied werden eind jaren negentig van de vorige eeuw 
gesloten .  

2.  Historisch overzicht 

2. 1 Nederlands Limburg 

De aanwezigheid van steenkolen in  Nederlands L imburg was al  
van oudsher bekend.  Al i n  de Middeleeuwen werden er in de 
omgeving van Kerkrade steenkolen gedolven .  Dat was mogel ijk  
omdat de steenkoollagen in het dal van het riviertje de Worm 
aan de oppervlakte kwamen . Vanaf de dertiende eeuw g ingen de 
kolendelvers ook lagen op grotere d iepte ontg innen en g ing men 
met behu lp  van schachtjes de ondergrond i n .  De koolgroeven 
werden geëxploiteerd door particu l iere kolengravers: Koelgrevere 

of Köhler. Deze kolendelvers waren vaak veren igd in  kleine 
groepjes: de Köhlergesellschaften. 
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I n  1 7  41 nam de abdij Kloosterrade of Rolduc, in de buurt van 
Kerkrade ,  één van die mijnbedrijven onder eigen beheer. Mer:i-:f;;:�� 

- _ _  ,;;:�;�.� 



begon toen de techn ische u itrusti ng te verbeteren .  Vooral 
de afvoer van het m ijnwater werd grondig aangepakt, want 
doordat er op g rotere d iepte werd gewerkt ontstond er ook 
meer watertoevloed . Daarbij werd gebru ik  gemaakt van houten 
pompinsta l laties voor het omhoogpompen van het m ijnwater. 
De pomp werd aangedreven door middel van paarden of met 
behu lp  van een waterrad . Een dergel ij ke insta l latie wordt in  
archiefstukken met de term pompenwerck aangedu id .  Het 
transport ondergronds gebeurde met behu lp  van de zogeheten 
hoent of hont, een van wi lgentenen gevlochten slede waarmee 
de steenkolen in de m ij n  naar de schacht werden vervoerd .  
I n  de loop van de jaren steeg het aantal m ijnwerkers en 
werden meer schachten aangelegd. En tegen het e inde van de 
achtt iende eeuw kon men spreken van een voor die tijd b loeiende 
mijnontg in n ing .  Er werden rond die tijd ongeveer 50.000 ton 
kolen per jaar geproduceerd . 
I n  de Franse tijd ( 1 793- 1 8 1 5) nam de Franse staat de mijn  in  
beslag . De mij n  d ie i nm iddels Domaniale m ijn  genoemd werd , 
raakte door slecht beheer in  verva l en werd rond 1 800 gesloten .  
Vanaf 1 8 1 5 , met een onderbreking in  de Belgische periode 1 830 
- 1 839, werd de mijn  door de Nederlandse Staat geëxplo iteerd . 
Naast de Domaniale m ijn  bestond er op dat moment nog een 
tweede mijn op Nederlands grondgebied . Deze mij n ,  de Neuprick, 
was in  handen van particu l ieren .  
Vanwege de slechte verkeersverb indingen van de Domaniale 

1 92 mijn  en de daardoor veroorzaakte afzetproblemen ,  werd in  1 842 
bij de Staten-Generaal een voorste l i ngediend tot aan leg van 
een spoorwegverbind ing Aken-Maastricht met een zij l ij n  van 
S impelveld naar de Doman iale m ij n .  Nadat de Staten-Generaal 
geweigerd hadden om h iervoor geld ter besch ikking te ste l len ,  
stelde een consort ium van particu l ieren voor, de spoorl ijn  op hun 
kosten te bouwen .  Voorwaarde was wel dat zij de Domaniale 
m ijn konden pachten .  In 1 846 werd de Domaniale m ijn  door 
de Nederlandse Staat voor 99 jaar verpacht aan de Aken­
Maastrichtsche Spoorwegmaatschappij .  (Noot 2) 

In 1 882 werd het ondergrondse bedrijf van de Domaniale mijn  
beschreven in een bijdrage in het tijdschrift Eigen Haard. (Noot 3 )  
De schachtkooi waarmee de mijnwerkers naar het ondergrondse 
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Loshakken van de steenkool in de Domaniale mijn in Kerkrade ( 1 882) 

gedeelte van de mijn werden vervoerd ,  werd toen al met behu lp  
van een stoommachine op- en neergelaten .  Daarnaast kon 
men ook nog steeds met behu lp  van ladders het ondergronds 
bedrijf bereiken .  Het transport van de kolen vond in  de g rotere 
gangen plaats met behu lp  van paarden ,  d ie ook ondergronds 
een stal hadden. In k le inere gangen werden de mijnwagens 
door kinderen naar de schachten getrokken .  De kolen werden 
l iggend met behu lp  van de pikhouwee l ,  de bicke/ losgemaakt; de 
werkplek werd verl icht met behu lp  van een ol ie lampje, dat ook 
wel sjwaampot werd genoemd. Sjwame betekent in  het lokale 
dialect 'walmen' .  

Rond 1 850- 1 860 steeg de vraag naar steenkolen krachtig .  D it 193 
had in Nederlands L imburg tot gevolg dat er een aanzien l ij k  
aantal proefboringen werden gedaan .  Tot de aan leg van 
n ieuwe mijnen kwam het echter n iet, voora l veroorzaakt door 
het ontbreken van goede verkeersverb ind ingen . Pas toen in 
1 893 concessie werd verleend voor de aanleg van de spoorl ijn 
Sittard-Heerlen-Herzogenrath , kon er in  Zuid-L imburg een 
echte mijn industrie ontstaan .  U it de samenwerking tussen de 
bouwer van de spoorl ij n ,  H. Sarolea , en de Du itse gebroeders 
Honigmann ,  m ijnontg inners en industriëlen u it Aken ,  ontstond 
een samenwerking d ie resulteerde in  de "N .V. Maatschappij tot 

-

Exploitatie van Limburgsche Steenkoolmijnen genaamd Oranje­
Nassau te Heerlen" .  In 1 893 werd aan deze maatschappij . 3�� 
concessie verleend en in  1 899 g ing de mijn  Oranje-Nassau 1:-



i n  productie. Rond 1 900 kwam ook de exploitatie van andere 
part icu l iere mijnen in  Nederlands L imburg op gang:  in  1 90 1  de 
m ijn  Wi l lem-Sophia in  Spekholzerheide, eigendom van de "S.A. 
des Charbonnages Néerlandais Wi l lem-Soph ia" en in 1 907 
respectievel ij k  1 926 de E ijgelshovense m ijnen Lau ra en Ju l ia 
geëxploiteerd door de Belg ische maatschappij "Société des 
Charbonnages Réun is Lau ra en Vereenig ing" u it Brusse l .  
I n  1 900 besloot de regering een wetsvoorstel i n  te  d ienen om 
het he le  Zu id-L imburgse kolengebied , voor zover nog n iet 
aan particu l ieren in  concessie gegeven ,  voor ontg inn ing van 
staatswege te reserveren .  I n  1 902 werd de u itsl u itend door de 
Staat gefinancierde onderneming "Staatsmijnen in L imburg" 
opgericht. Als eerste staatsm ijn  kwam de mijn  Wi lhe lmina te 
Terwinselen in  1 909 in  bedrijf. De staatsm ijn  Emma te Treebeek 
volgde in 1 9 1 4 , de staatsmij n  Hendr ik in de gemeente Brunssum 
in  1 9 1 8 . De laatste staatsmijn  die in  exploitatie werd genomen 
was de m ijn  Maurits in Geleen .  Daar werd de productie in  1 926 
gestart. (Noot 4) 
De Nederlandse m ijn industrie heeft wat betreft haar afzet in  
haar vrij korte bestaan a ltijd concurrentie ondervonden van de 
steenkoolmijnbouw u it Europa en Amerika. I n  de jaren zestig 
kwam daar door de aardgasvondst in Slochteren nog bij dat de 
Nederlandse markt voor hu isbrandkolen steeds kleiner werd . 
Daarom werd besloten de mijnen in  snel  tempo te s lu iten en 
met de afbraak van de mijnen Oranje Nassau 1 en Ju l ia in  1 97 4 

1 94 kwam dan ook een defin itief e inde aan de steenkoolm ijnbouw in  
Nederland.  

2.  2 Belgisch Limburg 
I n  Belg isch L imburg duurde het nog tot e ind negentiende eeuw 
voordat de mijnbouw op gang kwam.  I n  1 870 en 1 871  werden 
in  Nederlands L imburg ten noordwesten van al  bestaande 
vindplaatsen boringen ondernomen door een groep ingen ieurs 
onder le id ing van Lou is Jourdain en Evence Coppée. I n  1 87 4 
werden deze bori ngen met succes bekroond en op basis van 
deze resu ltaten voorspelde de Leuvense hoogleraar Gu i l laume 
Lambert dat er naast de in  het Waalse bekken aanwezige 
steenkool een tweede, noordel ij ker gelegen steenkoolgordel i n  
Belgisch L imburg aanwezig zou zijn .  I n  1 901  werd door André 



Dumont op het grondgebied van de gemeente As voor het eerst 
de steenkool bereikt .  Daarna werden ook op andere plaatsen 
succesvol le bori ngen gedaan d ie leidden tot de ind ien ing 
van een groot aantal concessieaanvragen .  Als eerste werd 
in  1 906 de concessie Genk - Zutendaal toegekend aan de 
exploitatiemaatschappij S .A. des Charbonnages de Ressaix. De 
eerste mijnzetel werd in Winterslag opgericht. 
Het duurde nog tot 1 9 1 7  voordat de m ijnzetel Winterslag in  
productie kon gaan. Dat had te maken met moei l ij kheden bij het 
delven van de schachten ,  maar vooral ook door het u itbreken 
van de Eerste Wereldoorlog . De overige bedrijven waarvan de 
exploitatiezetels zich bevonden in  Eisden ,  Beringen,  Waterschei ,  
Zwartberg , Zolder en Houthalen ,  kwamen tussen 1 923 en 1 939 
in productie. In vergel ij k  met de Nederlandse bedrijven was 
dat dus bijna 20 jaar later. De exploitatiemaatschappijen van 
de L imburgse mijnen waren vol ledig in handen van Waals en 
Frans kapitaal .  Zo was bijvoorbeeld het Waalse staalbedrijf 
John Cockeri l l  g rootaandeelhouder van de m ijn  van Zwartberg .  
Dat i s  begrijpel ij k  wanneer men bedenkt dat deze mijn  evenals 
de meeste andere Belg isch L imburgse m ijnen ,  cokeskolen 
produceerde die in  grote hoeveelheden bij het productieproces 
van staal nodig waren .  (Noot 5) U iteraard had deze situatie 
gevolgen voor de taaltoestanden in en rond het m ijnbedrijf in 
Belg isch Limburg .  

3 .  De  mijnbouwtaal in  de  beide Limburgen 

3. 1 De periode vóór 1 700 
Zoals gezegd kende Nederlands L imburg in tegenste l l ing tot 
Belg isch Limburg een pre- industriële fase in  het delven van 
kolen.  I n  het dal van het riviertje de Worm in de buurt van 
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Kerkrade heeft men eeuwenlang kolen gedolven met beperkte 
technische middelen. (Noot 6)  De eerste schriftel ijke bronnen u it - - -- -

dat gebied waarin over de mijnbouw bericht wordt, stammen u it 
de 1 6e eeuw. De techn ische middelen waarmee gewerkt werd , 
waren vrij primitief en daarom is de vakwoordenschat vrij kle in .  
U it onderzoek van bronnenmateriaa l bleek dat het om ongeveer 
40 vaktermen g ing .  (Noot 7) Een aantal daarvan zijn hier met hun 
betekenis b ijeengezet; in cursief zijn een paar ( etymolo9is���L� ·-�· :;;." � 
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opmerkingen door de auteu r  van deze bijdrage toegevoegd : 

Adit, aat, aeth 

(de cou l )  bevaren ,  bereyden 

B ickel 
Brugge 

Coelwerck, coolcuyle ,  kou le 
Gesel len ,  meesters 

Getuyg 
Pompenschacht 

Vlos 

Waarschacht 

Onderg ronds afvoerkanaal voor 
m ij nwater Een ontlening aan het 
Latijnse aquaductus. 
Het onderg rondse deel van 
de m ijn  controleren Coul: dit 
dialectwoord, uitgesproken als 
koel, wordt ook nu nog in Nl. 
Limb. voor 'mijn ' gebruikt; het 
betekent letterlijk 'kuil'. 
Pikkel ,  hak. 
Deel van een kolenlaag d ie u it  
vei l ighe idsoverwegingen n iet 
mag worden afgebouwd . 
Steenkoolm ij n .  
Mensen d ie  werkzaam zijn  in  
een steenkoolmij n .  
Gereedschap. 
Schacht waarlangs het 
m ijnwater naar boven gepompt 
wordt. 
Watertoevloed in  de m ij n ;  vgl. 
het Hgd. Fluss. 
Schacht waarlangs men het 
ondergrondse deel van de m ij n  
kan bereiken .  

I n  de 1 8° eeuw, a lá  ook de bij Kerkrade gelegen abdij Rolduc met 
het ontg innen van steenkoolm ijnen beg int, worden regelmatig 
m ijnbouwkundige vakl ieden u it Lu ik naar het gebied gehaald .  I n  
deze periode vindt men ook Lu ikse en Franse mijnbouwtermen 
in  de arch ieven terug .  Maar ze hebben de woorden u it de lokale 
taal  echter nooit kunnen verdrijven .  Ook h iervan een paar 
voorbeelden ,  in d it geval u it een reken ingenboek, het Liber 
Computuum u it de periode 1 77 4 - 1 783 met de u itgaven en 
inkomsten van de mijnbouw van de abdij Rolduc. (Noot 8 )  I n  het 
eerste deel van het volgende overzicht staan een aantal Franse 
woorden uit d it rekeningenboek, in het tweede voorbeelden van 



woorden u it de lokale volkstaa l :  

Beurre 
Houi l lerie 
Houi l les 
Porteuses 

Schachthondt 

Weyerleuth 

Drinckgeld 

3. 2 De negentiende eeuw 

Schacht. 
Steenkoolmijn .  
Kolen . 
Vrouwen d ie bovengronds 
voor het transport van de kolen 
zorgden . 
Vergoed ing voor de eigenaar 
onder wiens grond kolen 
gewonnen werden .  
Personeel dat de ondergrondse 
afvoerkanalen moest 
onderhouden;  letterlijk: 
wijerlieden; wijer is het lokale 
dialectwoord voor 'vijver', een 
ontlening aan het Lat. vivarium. 
Gratificatie voor het personee l .  

Na 1 850 begon ·de invloed van het Frans en het Waals in  de 
mijnbouwtaal geleidel ijk  af  te nemen . De Duitse invloed nam 
daarentegen geweldig toe. Dat had vooral te maken met het 
feit dat de Du itse steenkoolm ijnbouw zich in  d ie periode sterk 
u itbreidde. Door de s lechte wegverb ind ingen met het Nederlandse 1 97 

achterland oriënteerde de Doman iale m ijn  zich steeds meer op 
Du itsland , en in  het b ijzonder op het gebied rond Aken .  H ier 
lag hetzelfde kolenbekken en ontwikkelde zich snel een n ieuw 
afzetgebied . 

I n  1 898 publ iceerde Franz Büttgenbach een Du itsta l ig boekje 
waarin h ij probeert aan te tonen dat de mijnbouw in  Kerkrade tot 
de oudste van Europa gerekend moest worden . I n  het boek gaf 
Büttgenbach ook een l ijstje met ongeveer 40 woorden waarvan h ij ... .. __ -�-� 

beweerde dat ze in het Kohlenländchen (zo werd het gebied rond; -�-_;�;;"� 
Kerkrade toen genoemd TvdW) nog u itsl u itend door de ouder:.ë:_ -'-·�---==-=-­

generatie mijnwerkers werden gebru ikt .  H ij schreef daar:· "De·: � :;;:_:.;.;;:� 
jongere generatie kent ze nog wel ,  maar gebru ikt onder invloed:_·-

·· 
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van andere elementen ,  met name de m ijnscholen (Bergschulen) 
waar u itslu itend in  de Duitse taal les wordt gegeven ,  steeds meer 
d ie Du itse begrippen . Zo zul len deze oeroude u itd rukkingen met 
de tijd verdwijnen en na enige generaties ook nauwel ijks nog 
bekend zijn . "  (Noot 9)  
Een aantal woorden u it de l ijst van Büttgenbach zijn  h ieronder 
weergegeven ;  de opmerkingen in cursief zijn  wederom door de 
auteu r  van deze bijdrage toegevoegd: 

Ku l l  
Meesterkneët 
Gezüg 

Vuhshammer 

Berg 
Wank 

Magerang 
Stipp 
Wenkbahn 

Ku lkutsch 
Dat Schwartze 

Vüër 
Aftreck 
Onduëgt 

Bläg 

Steenkoolmijn .  
Opzichter. 
Gereedschap van de 
m ijnwerker. 
Handhamer; letterlijke vertaling: 
vuisthamer. 
Bovenzijde steenkool laag . 
Onderzijde steenkool laag ; 
letterlijke vertaling: wand. 
Ongesorteerde schachtkolen . 
Ondersteun ing ,  stij l .  
Luchtgalerij ;  letterlijke vertaling: 
windbaan. 
Mijnhoed , -pet. 
Steenkoolp ij ler, de kolen die 
afgebouwd gaan worden ; 
letterlijke vertaling: dat zwarte. 
Mijngas. 
Losvloer (bij de schacht) .  
Storing in  de steenkoollaag ; 
letterlijke vertaling: ondeugd. 
Drinkbus; letterlijk 'blik'; 
de dialecten in dit gebied 
hebben de Hoogduitse 
klankverschuiving ondergaan; 
vgl. het Hgd. Blech. 

3. 3 De twintigste eeuw - Nederlands Limburg 
I n  Nederlands L imburg treedt na 1 900 in  de mijnbouw de 
industriële fase in en ontstaat er een kolossa le u itbreid ing van 



de koolwinn ing .  Afgezien van Kerkrade waar in  het beg in  van de 
twintigste eeuw een gevestigde m ijnwerkersstand bestond d ie als 
volkseigen werd geaccepteerd , was de an imo bij de plaatsel ij ke 
bevolking in  Heerlen en omgeving n iet g root om in  de m ijnen 
te gaan werken .  Boeren ,  geeste l ij ken en schrijvers ageerden 
om versch i l lende redenen tegen de grootschal ige mijnbouw 
in Zu id-L imburg .  Men vreesde de teloorgang van het goede, 
L imburgse volkskarakter en het kathol ieke geloofsleven .  De 
plaatsel ij ke bevolki ng ,  veelal agrarisch van aard , was tegen het 
onregelmatige leven van de m ijnwerker met zij n  nachtd iensten .  
Men vond het werken in  de m ijn  smerig en gevaarl ij k  en met 
name de boeren waren bang geen arbeidskrachten meer 
te krijgen door de aantrekkingskracht van de mij n i ndustrie.  
De d i recties van de mijnen zagen zich genoodzaakt elders 
werknemers te gaan werven .  Men probeerde vooral  u it de 
oml iggende Duitse plaatsen arbeidskrachten te halen , maar men 
moest ook vaak verder weg .  Heerlen ,  dat in  1 900 een plaats was 
met ru im 6000 inwoners,  kende in 1 950 een i nwonertal van ru im  
60.000 personen . Eenzelfde stormachtige g roei maakte men in  
Hoensbroek, Brunssum,  Kerkrade en Geleen door. 
De overgang van een bijna zu iver agrarische structuur naar 
een praktisch geheel industriële maatschappij bracht u iteraard 
de nodige problemen met zich mee . I n  1 908 al  wordt er 
gewaarschuwd tegen de vreemdel ingen "d ie de pest van 
zedeloosheid en bandeloosheid ook onder de landskinderen 
brengen". (Noot 1 0) In 1 906 vestigden zich al leen al  in Heerlen 1 99 
tijde l ijk  bijna 500 mannen en 400 vrouwen u it het bu iten land . Dat 

Duitstal ige l ijst van het ondergrondse personeel van de mijn  Carl ( later: Orarije �- - :,_ "'- - cc;  

Nassau I l )  i n  Schaesberg uit 1 904 
--- - =�-



was ru im 1 0  procent van de gehele bevolking . 

Zoals gezegd waren het voora l Du itsers d ie in  g roten getale in  
de L imburgse m ijnen kwamen werken .  I n  1 930 was bijvoorbeeld 
32 procent van de m ijnwerkers in de Nederlands L imburgse 
mijnen bu iten lander, waarvan 20 procent Du itsers .  (Noot 1 1 )  Ook 
in  de bedrijfs le id ing van met name de particu l iere mijnen was 
het Du itse aandeel sterk vertegenwoord igd . Daarom was in de 
eerste decenn ia van de exploitatie de voertaal op veel particu l iere 
m ijnen dan ook het Du its . Dat was bijvoorbeeld het geval op de 
Oranje Nassau I l  i n  Schaesberg en op de mijn  Lau ra van Laura 
en Vereenig ing in  Eygelshoven .  
Dat het le id i nggevend personeel van de bedrijven Duits 
georiënteerd was had twee oorzaken. Ten eerste bestond er 
in  Nederland tot 1 9 1 3  geen eigen mij nschool waar opzichters 
konden worden opgeleid . Wel was er in  het naburige Duits land, 
i n  Bardenberg en later in  Aken een mijnschoo l .  Veel opzichters in 
de L imburgse m ijnen met hun techn ische kenn is en hun Du itse 
terminologie kwamen van deze schoo l .  Pas in 1 9 1 3  kwam er ook 
in Heerlen een mijnschoo l .  Maar de Du itse invloed bleef sterk 
aanwezig want ook op deze school werd nog lang van Du itsta l ige 
vakl iteratuu r  gebru ik gemaakt .  Een voorbeeld van een dergel ij k  
Du its leerboek was Kurzer Leitfaden der Bergbaukunde van F. 
He ise en F. Herbst u it 1 9 1 4 . Veel generaties opzichters , zelfs 
nog na de Tweede Wereldoorlog , zijn  in  Nederland met behu lp  

200 van d it handboek vertrouwd gemaakt met de mijnbouwkunde. 

Al vrij vroeg in de twintigste eeuw worden er in  Nederlands 
L imburg al  pogïr1gen ondernomen om de mijnbouwvaktaal 
te standaard iseren .  Dat was ook wel begrijpe l ij k  want de 
spraakverwarring onderg ronds zorgde vaak voor onvei l ige 
situaties omdat men zich onderl ing n iet begreep. De vraag naar 
een Nederlandstal ige term inologie kwam met name ook van de 
Staatsmijnen ,  want in d it bedrijf mochten geen bu itenlanders 
tewerkgesteld worden en wi lde men 'bu iten landse invloeden' tot 
het min imum beperken .  

De eerste aanzet om te komen tot een genormeerde 
mijnbouwterm inologie werd in 1 9 1 8  genomen door de 
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Mijnbouwkundige sectie van het Geolog isch-Mijnbouwkundig 
Genootschap voor Nederland en Kolon iën .  Tijdens een 
vergadering van d it genootschap in  Heerlen werd besloten tot het 
samenstel len van een l ijst met m ijnbouwkundige benamingen . 
I n  het arch ief van d it genootschap bevond zich een publ icatie 
Proeve eener Nederlandsche Terminologie op het gebied van 
den Mijnbouw, de Aardrijkskunde, de Metaalbereidkunde en 
aanverwante vakken, die was u itgegeven door de Nederlandse 
Mijnbouwkund ige Vereenig ing .  Deze thematisch geordende l ijst 
bevatte de Nederlandse mijntermen , en hun  verta l ing in  Frans,  
Du its en Engels .  Sommige woorden waren ook van een toel ichting 
voorzien . Het boekje werd aan al le leden van de m ijnbouwkundige 
sectie van het genootschap toegezonden met de vraag eventuele 
fouten te verbeteren en de l ijst aan te vul len.  Doel was de u itgave 
van een vijfta l ig m ijnbouwkundig woordenboek, vijftal ig omdat 
het in de bedoel ing lag om ook Spaanse termen i n  het boek op 
te nemen .  D it in itiatief heeft echter n iet geleid tot een derge l ij k  
woordenboek. 
Het materiaa l werd wel gebru ikt voor de Mijnbouwkundige 
Nomenclator d ie in  1 949 werd u itgebracht door hetzelfde 
Geolog isch-Mijnbouwkundig Genootschap voor Nederland 
en Kolon iën . (Noot 1 2 ) Deze Nomenclator was thematisch 
geordend. Al le termen rond bijvoorbeeld het ondersteunen van 
de mijngangen of de winn ing van steenkool waren daarbij in één 
hoofdstuk bijeengezet. De Nomenclator gaf bij de Nederlandse 
vorm ook de vergel ijkbare Engelse, Franse, Du itse en Spaanse 
vormen.  In  het a lfabetische reg ister werd bij gebru ike l ij ke 
germanismen naar 'verbeterde' woorden verwezen .  Wegens 
het praktische nut werd de Nomenclator veel gebru ikt op de 
Limburgse mijnen .  
I n  1 952 stelde de Centrale Taalcommissie voor de Techn iek 
een woordenl ijst samen over de mijnbouwkunde waarin ernaar 
werd gestreefd de mijntaal  van german ismen te zu iveren :  dak i n  
plaats van het hangende (vgl. Duits das Hangende) ,  winning i n  
plaats van afbouw (Du its Abbau), helling i n  plaats van invallen 
(Du its das Einfallen) enz. (Noot 1 3) 

De ontwikkelde woordenl ijsten werden in  de loop van de volgende 
decennia ook veel gebru ikt op de mijnen . Een verspreid ing van 
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de Nederlandse vormen werd verder ook in  de hand gewerkt 
door het feit dat vanaf de jaren '50 het lesmateriaal dat op de 
Ondergrondse Vakscholen werd gebru ikt, centraal werd ontwikkeld 
voor al le L imburgse m ijnen . De Staatsmijnen speelden daar een 
belangrijke rol b ij .  Op de Ondergrondse Vakscholen leerden 
jongens van 1 4  tot 1 7  jaar het vak van m ijnwerker. De opleid ing 
bestond uit ha lve dagen leren en halve dagen werken .  B ij de 
school hoorde een leermij n ,  waarin de leerl ingen alvast kenn is 
konden maken met het werk onder de grond.  Voorbeelden van 
dergel ijke ,  centraal ontwikkelde handboeken waren onder meer 
het Handboek houwer en de zesdel ige reeks Mijnbouwkunde, 
een lessenreeks voor de opleid ing van ondergronds personeel 
d ie in  de tweede helft van de jaren '60 op de L imburgse mijnen 
werd gebru ikt .  

Wanneer we de mijnbouwtaal u it de handboeken en 
publ icaties aan het e ind van de jaren 60 van de vorige eeuw 
vergel ijken ,  kunnen we vaststel len dat de Hoogdu itse i nvloed 
plaats heeft moeten maken voor een eigen Nederlandstal ige 
mijnbouwterminolog ie .  Die gestandaardiseerde vaktaal wordt 
ook door het hogere personeel gebru ikt .  Daarnaast is er de 
vaktaal van de m·ijnwerkers zelf, op de werkvloer en in  de pij lers 
ondergronds. Daar komen sporad isch nog Du itse ontlen ingen in  
voor en - vooral  i n  Kerkrade - d ialectwoorden .  

3.4 De twintigste eeuw - Belgisch Limburg 203 

Toen in 1 90 1  in  As de eerste aanzet wordt gegeven tot de 
exploitatie van steenkool lagen ,  betekende d it ook voor Belg isch 
Limburg grote veranderingen . De agrarische, en ook armoedige 
Kempen maakte in  een korte tijd een enorme ontwikke l ing door. 
Genk, het latere middelpunt van de Kempense mijn industrie,  
was in  1 900 een dorp met 2 .500 i nwoners .  In 1 950 waren er dat 
44.000. Zonhoven had in  1 900 een kleine 3.000 i nwoners en in  
1 952 ru im 9000 . (Noot 1 4) De bevolking was in  Genk en E isden 
in 1 935 vertienvoudigd vergeleken met die van 1 900. (Noot 1 5) 
De bevolkingsgroei i n  deze plaatsen werd veroorzaakt door de 
grote vraag naar arbeiders op de mijnen . De bedrijven haalden 
hun personeel noodgedwongen dan ook u it a l lerlei streken .  ZG -
had de André Dumont-mijn  in  Waterschei i n  1 930 bijvoorbeeld 
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ru im 3.500 Limburgers in  d ienst, 669 arbeiders u it andere 
Belg ische provincies en 1 .585 arbeiders u it andere landen .  (Noot 
1 6) Op de mij n  in Winterslag was in 1 936 de verhouding zelfs :  
één vreemde arbeider op twee Belgische arbeiders. 

Dat men zoveel bu iten landse arbeiders moest aantrekken ,  
lag o .a .  aan het fe it dat de L imburgse arbeider en boerenzoon 
een afkeer had van het m ijnbedrijf. Zeker in  het beg in  van de 
mijnbouw was er b ij de autochtone boerenbevolking een sterke 
weerstand tegen het werken in de m ij n .  H ierdoor kwam het ook 
dat er wein ig of geen plaatsel ij ke d ialectwoorden u it b ijvoorbeeld 
de landbouwerstaa l i ngang konden vinden in  de terminologie 
rondom de m ijnbouw. En evenzeer dat er wein ig  klankkenmerken 
van de lokale d ia lecten in de mij nbouwtaa l  werden opgenomen .  

Lange tijd was in  de Belg isch L imburgse mijnen het Frans de 
voertaal . Daar g ing een sterke Waalse invloed aan vooraf. 
De al lereerste m ij nwerkers waren Walen en kwamen voor 
het merendeel u it Henegouwen .  Daarbij voegden zich al  vrij 
spoed ig L imburgers d ie i n  de Lu ikse mijnen hadden gewerkt. Zij 
brachten eveneens Waalse m ijnbouwtermen mee u it het Lu ikse 
mij ngebied . Het gebru ik  van Waalse en Franse woorden werd 
verder nog gecu ltiveerd door het fe it dat de bedrijfsleiders en de 
ingenieurs van Waalse of Franse komaf waren .  
I n  de jaren dertig g roeide het besef dat het geen ideale toestand 

204 was,  wanneer de arbeiders op eigen bodem door vreemden in  
een vreemde taal aangesproken en bevolen werden.  Het leidde 
onderg ronds bovendien regelmatig tot gevaarl ijke toestanden en 
beïnvloedde daardoor ook het productieproces. Rond de jaren 
1 935- 1 936 kreeg het Nederlands dan ook een grotere plaats 
in de mijnbouwindustrie .  De Vlaamse I ngenieursverenig ing 
begon met het samenstel len van een Nederlands-Franse 
bedrijfsterminolog ie. Die verscheen in  1 942. De l ijst bevatte een 
opsomming van de Nederlandse vakterm , het Franse equ iva lent 
en gaf verder b ij veel termen een korte toel ichting of omschrijving 
van het begrip .  In de i n le id ing van deze publ icatie merkten de 
samenstel lers op: "Met de ontwikkel ing van het Limburgsche 
Kolenbekken en de daarmee gepaard gaanden voortschrijdende 
aanpassing van de toestanden op taalgebied , werd een 



mijnbouwkundig woordenboek steeds meer noodzakel ijk ,  wi lde 
men een einde stel len aan het weelderig t ieren van a l ler lei 
bastaardtermen en tevens eenvormigheid brengen in de 
terminolog ie .  De besl iss ing van de voornaamste bedrijven tot 
algeheele vernederlandsch ing van hunne d iensten maakte het 
tenslotte nood ig in  korten tijd te kunnen beschikken over een 
betrouwbare techn ische woorden l ijst voor het m ijnbedrijf. " (Noot 
1 7) 

Na de Tweede Wereldoorlog zien we dat de vernederlandsing van 
de term inologie zich verder doorzet. Daar d raagt de Handleiding 
tot de mijnbouwkunde van J .  Dalemans en L .  Suetens u it 1 947 
wezenl ijk  toe bij .  D it boek werd gebru ikt op de m ijnbouwschool 
van Beringen bij de opleid ing van opzichters . Gal l ic ismen in de 
terminologie waren in d it boek vervangen door Nederlandse 
termen.  In de in le id ing leggen de auteu rs u it wat het doel van 
deze publ icatie is :  "Bij de aanvang der steenkolenwinn ing in  
onze Kempen ,  bestond het toezichthoudend personeel in  de 
kolenmijnen hoofdzakel ij k  en bijna vanzelfsprekend u it vreemde 
en vooral Waalse elementen .  Het is echter spoed ig gebleken ,  
dat onze Limburgse mijnwerkers behoefte hadden aan Vlaamse 
meesters en zo d rong zich de noodzakel ijkheid op, deze leemte 
aan te vul len door het opleiden van degel ijk  geschoolde en 
gezag hebbende opzichters". (Noot 1 8) 

I n  1 952 werd er een akkoord gesloten tussen afgevaard igden­
beheerders van al le L imburgse mijnen en de leden van de 
Limburgse Economische Raad (L . E . R. ) . In d it akkoord werd 
vastgelegd dat het bedrijfsleven in de betrekkingen naar bu iten 
en in de interne diensten moest worden vervlaamst, dat arbeiders 
en bedienden steeds in  het Nederlands moesten worden 
aangesproken en dat Franstal ige ingen ieurs en bedienden in  de 
kortst mogel ijke tijd Nederlands moesten leren .  

Mede als gevolg van deze overeenkomst verschenen er i n  de 
jaren vijftig versch i l lende publ icaties waarin  de nadruk l igt op de 
vervanging van de Frans/Waalse term door de Nederlandse. 
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i n  1 958 publ iceerde.  Het bevat een alfabetische l ijst van 555 
mijntermen.  De woorden zij n  gerangsch ikt op de Nederlandse 
term en zijn  van een korte toel ichti ng voorzien .  Soms wordt ook 
verwezen naar het Franse equ ivalent of wordt de vergel ij kbare 
term vermeld u it wat de auteur  het 'D ia lect Belg isch L imburg'  
(DBL) noemt.  Een voorbeeld daarvan is de · term betimmering, 
waarnaast het F ranse boisage wordt vermeld en het d ia lectwoord 
bohetsj dat in  d it geval du idel ij k  een Waalse achtergrond heeft. 
(Noot 1 9) 

Toch l ij ken de pogingen d ie in  de jaren vijftig en zestig van de vorige 
eeuw worden ondernomen door de Kempense steenkoolmijnen 
om de vaktaal te vernederlandsen n iet a l  te succesvol te zijn  
geweest. Dat b l ij kt u i t  de versch i l lende omspel l ijsten d ie er in  
de volgende decenn ia centraal · en op de versch i l lende mijnen 
b l ijven versch ijnen .  

Een voorbeeld van een dergel ij ke l ijst is de publ icatie Aangepaste 
technische woordenlijst - We zeggen het zo! Deze ongedateerde 
l ijst werd u itgegeven door de Kempense Steenkoolmijnen .  
D ie zijn  in  1 967 onder deze naam gaan samenwerken ,  dus 
de publ icatie is waarsch ijn l ij k  van na d ie datum .  De l ijst bevat 
bladzijden met 2 kolommen met als bovenschriften "Wij zeggen 
voortaan" en "Wij zeggen voortaan n iet meer". Onder het eerste 
opschrift zijn  de Nederlandse vaktermen gerangsch ikt en onder 

206 het tweede de Franse en Waalse leenwoorden . (Noot 20) 

Een voorbeeld van een l ijst d ie op de m ijnzetels zelf werd 
ontwikkeld is de 'U itgave Gebruikte technische mijnvaktermen 
van de organ isatied ienst van de mijnzetel Waterschei . Deze l ijst 
maakt goed du idel ij k  dat het probleem van de Franse en Waalse 
leenwoorden tot aan het e ind van de exploitatieperiode van de 
Belgische mijnen heeft bestaan:  de l ijst is u it 1 986, en is dus nog 
1 jaar voor de s lu it ing van deze mijn  gemaakt. (Noot 2 1 ) 

Naast de Waalse en Franse invloeden op de vaktaal ,  speelde 
natuurl ijk  ook nog het probleem dat veel m ijnwerkers uit andere 
landen zoals Ita l ië ,  aangeworven werden . Voor deze groepen 
werd een meerta l ig ,  geïl lustreerd woordenboek u itgebracht ] 4 -, l 
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ENG INS A AIR COMPR IMÉ - PER S LU CHT TOESTEL LEN 

ARNE S I  AD' ARIA . COMPRESSA 

PRESS LUFTMASCHI NEN 

MARTEAU-PIQUEUR 
APBOUWHAMER 

DEMOLITORE 
ABBAUHAMMER 

MARTE1\U-PERFORATEUR 
BOORHAMER 

MARTELLO-PERFORA TORE 
BOHRHAM M ER 

CA2'AR D'AÉRAGE 
LUCHTKOKER 

TUBO PER ARIA 
WE-T;rERLUTTE 

t .  AIGU ILLE - NAALD 
AGo - ABBAUSPITZE 

2, POIGN!IB - HANDVAT 
IMPUGNATURA 

HANDGRIFF 

1 .-2. TIGE A VEC T1'.TE 
A MOVIBLE - STANG MET 

AFNEEMBARE KROON 
FIORETTO CON TESTA 

A MOVIBILE - STANG M IT 
BOHRSCHNEIDEN 

3. FLEURET A Hl!UCE 
SLANGBOORIJZER 

FIORETTO CON ELICA 
SCHLAN GENBOH RER 

V ENTILATEUR 
VENTILATOR 

VENTILATORE 
VENTILATOR 

l. FLEXIBLE - LUCHT­
SLANG - FLE S S I BILE 

SCHLAUCH 
2. RACCORD - VERBIN­

DING - ATrACCO 
ANSCHL US SN IPPEL 

BURETTE 
SME·BRBUS 
OLIATORE 
ÖLKANNE 

SOUFFLJfüR 
LUCHTBLAZER 

SOFFIATORE D'ARIA 
OÜSB 
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waarmee de Nederlandse mijnvaktermen konden worden 
bijgebracht. Het bestaat u it een afbeeld ing van het voorwerp of 
de handel ing en daaronder in  vier versch i l lende talen (Frans, 
Vlaams, Ita l iaans,  Du its) de vakterm . (Noot 22) 

Wanneer we de mijnbouwtaal i n  Vlaanderen aan het e ind van de 
jaren tachtig vergel ij ken ,  va lt op dat de eigen Nederlandsta l ige 
vaktaal voora l  wordt gebru i kt in  handboeken .  Op de werkvloer, 
i n  de pij ler, wordt op dat moment nog steeds vooral een vaktaal 
gesproken met veel Franse en Waalse leenwoorden .  Dat wordt 
ook bevestigd door de antwoorden in de vragen l ijsten van het 
Woordenboek van de Limburgse Dialecten u it de eerste helft van 
de jaren tachtig . Daar b l ij kt bovendien u it dat de invloed van de 
lokale d ia lecten op de vaktaal m in imaal is geweest. 

4. Tot slot 

We kunnen vaststel len dat de invloed van de m ij nwerkerstaal 
en -terminolog ie op het d ia lect in  de beide L imburgen gering 
is geweest. Dat heeft versch i l lende oorzaken .  M ijnarbeid werd 
verricht in  een gemengde taa ls ituatie ;  m ijnarbeid was al leen 
mannenarbeid en mijnarbeid genoot geri ng aanzien zeker 
b ij de oorspronkel ij k  agrarische bevolk ing van de mijnstreek. 
Bovendien is de m ijnterm inolog ie nog zeer jong. Ze heeft pas in 
de twintigste eeuw door de grote technologische ontwikke l ingen 

208 fl i nke u itbreid ing gekregen .  En omgekeerd vinden we wein ig 
lexicale sporen van het d ia lect terug in de mijnbouwvaktaal . Als 
er een taa lkund ige ontwikkel ing te bespeuren valt, dan geldt voor 
Belg isch L imburg ·vooral de ontwikkel ing van een sterk Frans­
Waals gerichte terminologie naar een u iteindel ij k  meer aan het 
Nederlands aangepaste vaktaa l :  porion werd opzichter, beurwerd 
schacht, piqueur werd afbouwhamer. Voor Nederlands L imburg 
zien we een overgang van het gebru ik  van een Duitstal ige 
terminologie naar een meer Nederlandse waarbij woorden als 
querslag, streb en stempel werden vervangen door steengang, 
pijler en stijl. I n  deze twee ontwikke l ingen heeft het zogenaamde 
"kompels" of de taa l van Oosteuropese mijnwerkers in de beide 
L imburgen geen rol van betekenis kunnen spelen. Evenmin 
hebben andere bu itenlandse mijnwerkers , bijvoorbeeld Ita l ianen, 



sporen in  de mijntaa l achtergelaten .  Opval lend is ook dat de 
mijnbedrijven u it de beide gebieden nauwel ij ks pogingen hebben 
ondernomen, om gemeenschappe l ij k  een gestandaard iseerde 
Nederlandse vaktaal te ontwikkelen . 

Dit artikel is gebaseerd op een lezing die werd gehouden op een 
studiedag over 'vakwoordenschat en arbeidersdialecten" op 1 9  
december 2008. Deze studiedag wordt georganiseerd door VIAT 
vzw en O. F. 0.8. 1.E (Oost-Vlaamse Federatie voor Oudheidkun­
dig Bodemonderzoek en Industrieel Erfgoed), in samenwerking 
met VARIATIES vzw, Koepelorganisatie voor Dialecten en Oraal 
Erfgoed in Vlaanderen en Universiteit Gent, Vakgroep Neder­
landse Taalkunde/Woordenboek van de Vlaamse dialecten. 
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